
Al doilea motiv se întemeiază pe nelegalitatea extinderii, la 
Marele Ducat al Luxemburgului, a unei corecții financiare care 
nu se justifică eventual decât în privința altor state membre. 
Nicio anomalie nu ar fi fost constatată în funcționarea 
programului în Marele Ducat al Luxemburgului. Faptul că 
Luxemburgul a acceptat să participe la un proiect comun cu 
Germania, Belgia, Franța și Țările de Jos, nu ar justifica 
suportarea efectelor negative, sub forma unei corecții financiare 
a propriilor proiecte, a erorilor sau a deficiențelor care ar fi fost 
descoperite cu ocazia auditului proiectelor olandez sau german 
și care ar consta aproape în exclusivitate dintr-o pretinsă neres
pectare a dispozițiilor referitoare la procedurile privind atri
buirea contractelor de achiziții publice. Or, în pofida faptului 
că este vorba de o participare comună a cinci state membre la 
același program, procedurile de atribuire a contractelor de 
achiziții publice ar ține de răspunderea exclusivă a autorităților 
naționale ale statelor membre în cauză. 

Acțiune introdusă la 8 martie 2010 — Insula/Comisia 

(Cauza T-110/10) 

(2010/C 134/68) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Conseil scientifique international pour le dévelop
pement des îles (Insula) (Paris, Franța) (reprezentanți: J.-D. 
Simonet și P. Marsal, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantului 

— Declararea acțiunii drept admisibilă și întemeiată; 

— declararea cererii Comisiei, prin care se urmărește obținerea 
rambursării unei sume de 84 120 de euro, drept neînte
meiată și, în consecință, obligarea Comisiei la emiterea 
unei note de credit în valoare de 84 120 de euro; 

— declararea necesității de a reuni acțiunea și cauza T-366/09, 
din motive de conexitate, pentru buna desfășurare a 
procedurii scrise și orale; 

— obligarea Comisiei la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Prin prezenta acțiune, întemeiată pe o clauză compromisorie, 
reclamantul solicită Tribunalului să constate că nota de debit din 
28 ianuarie 2009, prin care Comisia, în urma unui raport de 
audit al OLAF, solicită recuperarea sumelor plătite anticipat 
reclamantului, nu este conformă cu clauzele contractului EL 
HIERRO (NNE5/2001/950) încheiat în cadrul unui program 
specific pentru acțiuni de cercetare, de dezvoltare tehnologică 
și demonstrative în domeniul energiei, al mediului înconjurător 
și al dezvoltării durabile. 

Reclamantul invocă două motive. 

Prin intermediul primului motiv, reclamantul contestă exigibi
litatea creanței revendicate de Comisie în urma auditului efectuat 
în 2005. 

Prin intermediul celui de al doilea motiv, reclamantul arată că, 
prin emiterea noii note de debit, Comisia încalcă obligațiile sale 
contractuale care nu i-ar mai permite să solicite, la 6 ani după 
ultima plată efectuată către Insula și în lipsa notificării din 
partea sa în termenul prevăzut în contract, documente justifi
cative suplimentare. 

Acțiune introdusă la 8 martie 2010 — Germania/Comisia 

(Cauza T-114/10) 

(2010/C 134/69) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Republica Federală Germania (reprezentanți: 
J. Möller, C. Blaschke și U. Karpenstein, Rechtsanwalt) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantei 

— Anularea Deciziei C(2009) 10712 a Comisiei din 23 
decembrie 2009 de reducere a asistenței financiare din 
partea Fondului European de Dezvoltare Regională 
(FEDER) acordată în favoarea programului de inițiativă 
comunitară Interreg II/C „Bazin de inundare Rin-Meuse” 
Regatului Belgiei, Republicii Federale Germania, Republicii 
Franceze, Marelui Ducat al Luxemburgului și Regatului 
Țărilor de Jos, în aplicarea Deciziei C(97) 3742 a Comisiei 
din 18 decembrie 1997 (FEDER nr. 970010008);
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